
名词
имя существительное



Существительное – часть речи, обозначающая 
предмет, лицо или явление

Существительные не изменяются по родам, 
числам и падежам, т. е. не склоняются. 



Единственным морфологическим показателем числа 
существительных в китайском языке является суффикс 们

同学们, 朋友们, 同志们, 孩子们, 女士先生们. 

Не может использоваться, когда перед 
существительным, обозначающим людей, есть 
числительное или другое слово, выражающее число. 
1. 我们班有九个学生。

2. 参加这次运动会的学生很多。



В отдельных случаях род выражается лексически. 
Это касается только некоторых существительных, 
обозначающих одушевленные предметы 

男朋友，女朋友
女孩子，男孩子
公鸡，母鸡



Небольшое количество существительных может 
удваиваться, выражая тем самым 
множественное число.

人人，事事，天天，时时刻刻



Числительные обычно не ставятся непосредственно 
перед существительным, а между ними используются 
счетные слова. 

三本书, 五个学生, 一条路， 一杯咖啡 

Существительные также не могут сами принимать 
счетные слова без числительных.



Классификаторы

1. Классификаторы единичности
2. Классификаторы множественности 
3. Классификаторы-измерители (меры веса, длины, 

емкости, площади, объема)
4. Классификаторы неопределенного счета (些 и 点儿）

5. Квазиклассификаторы 



Классификаторы единичности

В китайском языке классификаторов единичности 
насчитывается более сотни, наиболее 
употребительными из них являются следующие: 
个、 把、张、 本、 间、根 、件、条、节、口、棵、粒、
块、名、匹、篇、首、所、台、枝、门、样、项、份



Классификаторы множественности

Они используются с предметами с числом от 
двух и более
一副对联, 一 双筷子, 一套房子, 一帮敌人, 一

群孩子, 一伙强盗, 一批货, 一打铅笔



Квазиклассификаторы

Существительные, которые непосредственно 
соединяются с числительными и таким образом 
выступают в роли счетных слов.

 年, 星期, 天, 小时, 分 (钟), 秒, 国, 省, 市, 县



Классы существительных

Существительные собственные обозначают 
отдельных лиц, а также единичные предметы и 
явления: 中国, 北京, 长城, 联合国, 习近平

Существительные нарицательные обозначают 
однородные лица, а также однородные предметы 
и явления: 手, 苹果, 自行车, 学生, 水平, 道德,父母
，水，山，胜利



Полупрефиксы

1. 超 chāo      знач. сверх-, супер-, ультра-, гипер-. 
超能力 суперспособность / суперсила, 超结构 сверхструктура, 
超短裙 мини-юбка, 超人 супермен, 超自然

сверхъестественный, 超文本 гипертекст, 超新星 сверхновая 
звезда, 超时 овертайм. 
2. 微 wēi    знач. микро-    
微压记录器 микробарограф, 微寄生物 микропаразит, 微笑 
улыбка, 微波炉микроволновка. 



Полупрефиксы

3. 亚 yà   знач. суб-. 

亚文化 субкультура, 亚热带 субтропики, 亚种 подвид. 

4. 反 fǎn знач. анти-, контр-, противо-, де-. 

反人民 антинародный, 反封建 антифеодальный, 反历史主义 
антиисторизм, 反命题 антитеза, 反要求 контртребование, 反
革命  контрреволюция, 反派 антигерой, 反问 контрвопрос, 反
方 оппонент. 



Полусуффиксы

员 (обслуживающий персонал, продавцы…) 售货员、
图书馆员、官员、人员

家 (обозначает людей в возрасте и с опытом) 科学家、
歌唱家、政治家

长 (бос, глава, начальник) 班长、校长、家长

手 (специалист, мастер своего дела) 歌手、助手、对手

者 (деятель, активно действующее лицо) 爱好者、作
者、记者 、读者



Полусуффиксы

性 (характер, качество, свойство, способность, 
присутствие чего-л.) 可能性、革命性、积极性 jījìxìng 
、党性 dăngxìng、必要性、社会性、灵活性、复杂性、
科学性、危险性、独立性 

主义  zhǔyì    -изм, -ство
机会主义 оппортунизм、宗派主义 сектантство、现实主
义реализм、共产主义、个人主义、社会主义 、纳粹主
义nàcuìzhǔyì нацизм. 



Полусуффиксы
化 (после основы (обычно двусложной) существительного или 
прилагательного является словообразующим суффиксом 
глагола и отглагольного существительного со значением 
обрести (придать) такой-то признак, рассматривать в таком-то 
значении и часто соответствует русским словообразовательным 
суффиксам и окончаниям –изировать[ся], -изация, -ние)  

政治化 придать (обрести) политическое значение、工业化
индустриализация、绿化 озеленение、机器化машинизация、
简 单 化 упрощение、个 性 化 индивидуализация、科 学 化
внедрение науки、职业化профессионализм.



Полусуффиксы

症, 派, 气, 物, 病, 科, 龙, 鬼, 院, 星, 
表, 计, 料, 场, 琴, 瓜, 室, 堂, 品, 匠



Префиксы
1. 老  

- префикс перед названиями уважаемых лиц (часто ирон. или фамильярно)

老兄 почтенный [старший] брат、老师 [уважаемый] Наставник (Учитель)、老
悭lǎoqiān скряга、老倒 неудачник, 老家伙 lǎojiāhuo старик 
(пренебрежительно о пожилом), старикан、老爹lǎodiē отец, папаша, также 
почтительное обращение к пожилым мужчинам)、老太婆 разг. старуха 
(иногда с презрением)、老大哥… 

- префикс в названиях некоторых животных и птиц, напр.: 老虎 тигр; 老鼠 
крыса; 老鸦 ворона…



Префиксы

2. 阿 

различные категории родственных отношений; придаёт 
этим существительным как бы ласкательную форму

阿爸 папаша、阿爷 батюшка、阿飞разг. стиляга, пижон; 
хулиган、 阿哥、阿姨、阿姐… 



Суффиксы

1. 子 (имеет общее значение предметности, образует конкретные 
существительные, абстрактные и существительные, обозначающие 
лица) 孩子、胖子、桌子、矮子

2. 头
- обозначает предметы круглой, овальной или продолговатой 
формы: 石头 камень、木头 бревно、指头 палец、枕头 подушка.
- некоторые части тела или лица: 肩头 плечо、舌头 язык、眉头 
бровь

- абстрактные понятия:  念头 идея



Суффиксы
3. 儿 (придает общее значение предметности, образует 
слова с уменьшительно-ласкательным значением, 
может изменять категориальную принадлежность 
слов)

画儿 картина、唱儿песня、小猫儿 кошечка、水珠儿 
капелька воды、画片儿 картинка、盘儿 блюдце.



Сложные слова – образованные от двух и более 
основ, сохраняющих собственные лексические 
значения.

Образуются по следующим моделям: 
1. Определительная, или атрибутивная. 
2. Парная, или копулятивная (от англ. couple - «пара»)
3. Глагольно-объектная
4. Субъектно-предикативная 



Атрибутивная модель 

Такие слова состоят обычно из двух основ, первая из 
которых является определением ко второй. 
大衣«пальто» (дословно: «большая одежда»);
火车- «поезд» («огненная повозка»); 
电视«телевидение, телепередача» («электрическое 
видение»); 
婚礼 «свадьба»(«свадебный ритуал»); 
香瓜 «дыня» («ароматная тыква») ; 
铁路 «железо»+ «дорога» → «железная дорога» 



Копулятивная модель

Такие слова состоят из двух равноправных основ, ни 
одна из которых не доминирует и не управляет второй. 
Данная модель имеет три подтипа:
а) синонимичный 朋友 - «друг»; 土地- «земля, почва;
б) антонимичный 日夜- «сутки» (дословно - «день-
ночь»), 开关 - «выключатель» («включать-выключать»);
в) ассоциативный, когда обе морфемы обозначают 
ассоциативно связанные друг с другом предметы, вещи 
или понятия: 耳目– «осведомитель» (дословно - «уши-
глаза»), 见闻- «впечатления», «увиденное и 
услышанное» (дословно: «видеть-слышать»).



Глагольно-объектная модель

Такого рода слова называют глагольно-объектными, 
так как первая основа является глаголом, а вторая 
выступает в качестве дополнения, управляемого 
первой: 
司机 – «водитель» (дословно: «водить машину») 
提议 – «предложение» (дословно: выдвигать 
мнение) 
将军– «генерал» (дословно: командовать войсками) 



Субъектно-предикативная модель

Само название данной модели сложных слов 
говорит о том, что отношения основ в них таково: 

существительное (подлежащее – субъект) + 
глагол (сказуемое - предикат)

Например: 民主 - «демократия» ( «народ» +  «быть 
хозяином»); 地震«землетрясение» (地«земля»+ 震
трястись») и другие.



Заимствования

1. Транскрипция (坦克，卢布）

2. Калькирование (超级市场，广播，软件)
3. Смешанный тип (克里姆林宫，艾滋病，汉
堡包，新西伯利亚市)



Грамматические функции существительных 

Подлежащее

1.莫斯科是俄罗斯的首都。 
2. 太阳渐渐地升高了。

3.妈妈以前当过医生。

4.孩子们跑过来了。



Дополнение

1.昨天我们访问了一位老画家。

2. 我们学习汉语。

3. 关于价格，我们再商量。 
4. 他把本子交给老师。



Определение

1. 中国的领土广大。

2. 这是老师的书。

3. 屋子里有两张木头桌子。



Сказуемое

1. 现在四点一刻。

2. 他的生日六月一日。

3. 她黄头发，蓝眼睛。

4. 玛丽是老师。 



Обстоятельство

1. 他几句话就把弟弟说服了。

2.你老人家一个人走路，我不放心。 

3.下星期我就离开北京了。 



练习

В следующих предложениях выделите существительные и 
переведите эти предложения на русский язык. 

1. 请把镜子挂在这儿。
2. 这束花儿好香啊。
3. 这一片房子都是新盖起来的。
4. 这只小鸟总想飞出去。
5. 我们把本子都交给老师了。
6. 这些桌子、椅子都很干净。
7. 在汉语中，有些词具有不同的语法功能。 



练习

Вставьте суффикс 们 там, где необходимо.

1. 今天同学。。。都来了。

2. 他们都是工人。。。 。
3. 这三个人。。。是从北京来的。

4. 进来的人。。。我都不认识。

5. 女士。。。，先生。。。，各位好！

6. 那几个老师。。。去年才来了。



练习

Продолжите предложения, используя классификаторы:

1.我跟朋友去商店买… 
2. 我妈妈给我… 
3. 汉语老师教我们… 
4. 我妹妹还我… 
5. 我姐姐问我… 



练习

1.我是人，不是动物。

2.您屋里坐。

3. 图书馆的书，我们都应该还。

4. 妈妈对汉语语法很感兴趣。

5.春天到了，天气暖和了。

6.汉语语法不太难，而会话很难。 
7.我们在家里休息。 
8.这三个人是从北京来的。

 



练习

1. 一个好消息，告诉，我，同学们。

2. 问题，学生，老师的，回答。

3.带来了, 人们, 希望, 给, 春天。

4.学生, 是, 大部分, 他的, 非洲人 。
5. 这三个，都，孩子，很听话，玛丽的。

6. 一本书，朋友，李老师，送。

7.两双，给，买了，萨沙，妹妹，筷子。


